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Tuesday 26 October 2021 (afternoon)

Mardi 26 octobre 2021 (après-midi)

Martes 26 de octubre de 2021 (tarde)

1 h  

Chinese B – Higher level – Paper 2 – Reading comprehension
Chinois B – Niveau supérieur – Épreuve 2 – Compréhension écrite
Chino B – Nivel Superior – Prueba 2 – Comprensión de lectura

Text booklet – Instructions to candidates
 y The Simplified version is followed by the Traditional version.
 y Do not open this booklet until instructed to do so.
 y Choose either the Simplified version or the Traditional version.
 y This booklet accompanies paper 2 reading comprehension.

Livret de textes – Instructions destinées aux candidats
 y La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.
 y N’ouvrez pas ce livret avant d’y être autorisé(e).
 y Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.
 y Ce livret accompagne la partie de l’épreuve 2 portant sur la compréhension écrite.

Cuadernillo de textos – Instrucciones para los alumnos 
 y La versión simplificada es seguida por la versión tradicional.
 y No abra este cuadernillo hasta que se lo autoricen.
 y Elija la versión simplificada o la versión tradicional.
 y Este cuadernillo acompaña a la parte de comprensión de lectura de la prueba 2.
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文本 文本 A

无人驾驶交通线路无人驾驶交通线路
  今天，北京燕房线轨道开通运营。它位
于北京西南部，将方便房山和燕化地区市民
出行。该线是我国第一条全自动运行线路。
记者采访了相关工作人员，让他们介绍燕
房线的特点。

保证安全保证安全

  专家唐涛比喻说，调度员就像有“千里眼”，在控制中心就能看到车前方
和车厢内的状况。为了能应付各种意外，控制中心有“四保险”—— 燕房线的
服务器共有四套设备可以切换，在三套出问题时，仍能保证线路正常运行。列
车还有障碍物监测的能力，当轨道上有障碍物，列车会自动停止。

节省时间节省时间

  项目负责人吕爱国介绍，燕房线开通后，可以将发车间隔时间压缩至两分
钟。而全自动运行后，不需要司机确认所有旅客上车。该线共有九座车站，一
圈能节省五分钟。

减少人力减少人力

  相比于其他线路的每车两名司机，燕房线每列车只需一名司机。“现在我
们已经不需要操作列车，只剩下照顾乘客这一个任务。”司机陈亮说。全自动驾
驶降低了劳动强度，司机只需在车上监视即可。如果有重大活动需要 24 小时运
行，也可以做到无人全自动运行。

智能设计智能设计

  为了保证能够应付各种突发情况，科研人员设计了 41 种场景。科研主任王
伟举了一个例子：“比如，门连续开关三次不成功，会马上传到指挥中心，再
通知站台安保人员，将门关上。”。他又介绍，列车会自动开去洗车，完成清洗
后，再自动折返。

5

10

15

20

非必要图片已删除



– 3 – 8821 – 2212

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso

文本 文本 B

多一句话多一句话

	 从医学院一毕业，他就进了父亲的诊所，成了和父亲一样的乡村医生。
从他进诊所的第一天开始，父亲就谆谆告诫他，诊所是为乡邻们开的，不
以盈利为目的。他将父亲的话牢记在心。

	 诊所只看一些普通的病症。对他来说，这可谓小菜一碟。他看过的 
病人，也都很快痊愈了。然而，来看病的人，大多仍然会选择让父亲看。
看到对面父亲的诊室前排着的长队，而自己门前病人稀稀落落，他会涌起
一股莫名的失落感。

	 老父亲似乎也注意到了这个现象，在连续留意几天后，老人决定让
儿子陪自己门诊几天。

	 他坐在父亲身边，观摩父亲诊治。对待每一个病人，父亲详细问诊、
把脉。他特别留意了父亲所用的药，与他的判断，几乎一致。一切似乎与
自己的诊治，都没有什么差别啊。

	 老父亲一个接一个看病。一个姑娘，陪着一位老人来看病。老父亲
确诊是消化不良。开好药，老父亲对老人说，老哥，我刚刚检查了你的咽 
喉，你还有慢性咽炎啊。老人连连点头，难怪经常感到喉咙不舒服，你也
给开点药吧。老父亲摇摇头，慢性咽炎重在保养，你一定抽烟吧？听我一 
句话，把烟戒了。[......]	老人憨憨地说，是得戒了，戒了。姑娘笑着
对老父亲说，医生，谢谢你，你的话他听。

	 看着这一幕，他猛地一震。自己每次看病，都是开完了处方，就急 
着看下一个病人，而老父亲似乎总会比自己多说那么一两句话。

	 陪诊结束了，儿子回到了自己的诊室。一位妈妈领着孩子走了进来。
孩子肚子疼。他很快就开好了药方。然后，他拉过小孩的手，笑着对小
孩说，你看看，你的小手指甲太长了，里面藏着好多小虫呢，记得常让
妈妈剪指甲哦。男孩腼腆地低下了头，妈妈弯腰对孩子说，听到了吧，
医生叔叔的话，是不是跟妈妈讲的一样？男孩点了点头。

	 他微笑地目送妈妈拉着孩子的手，离开。他的心里暖暖的。
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文本 文本 C

新加坡人国民身份调查新加坡人国民身份调查
新加坡政策研究所最近对 2000 名国人进行一项有关国家身份认同的调查，
对象来自四个主要族群，年龄介于 21 岁和 74 岁。调查得出以下几个结论：

  一、多数国人认为国家身份比族群身份更为重要。

  二、各族群的传统文化意识并不会削弱国人效忠国家的精神。

  三、大约 80% 受访者认为，能说好英语是认同国家身份的重要依据。

但到底国人的国家身份，有什么认同的标准？我想，答案可能无法取得一致，
原因是国人的多元文化和移民社会的背景。因此，给不同族群拟定共同的国
家身份标准，不是简单的事。

由于地处东西交通的枢纽，新加坡人可说有得天独厚的优势。我们的思想意 
识既有传统文化的底蕴，也有现代文明的科学和创新精神，后者更是驱动 
我国社会向前发展的主要推力之一。要给新加坡人的身份认同下一个定义，
我们似乎不能单单考虑族群和语言两个标准，而应考虑到由传统文化和现代
文明所融合的思想意识和精神品质等实质内涵。

而有关国家身份的塑造问题。我认为，它是一个有既定计划而又长远的过程。

首先，我们须加强双语和双文化教学。在讲授“自由”、“人权”等西方现
代理念时，也要重视传统文化里具有普世价值的理念，如“仁义礼智信”
及“公平”、“正义”等。通过传统和现代思想意识的长期熏陶，自然会塑
造成新加坡人内在的身份特质。

其次，通过多样化的非物质文化活动，来展现新加坡多元化的社会面貌。 
例如，可以举办各种专题讲座，对年轻一代讲述有关新加坡的发展和建国历史，
以增强国人的国家意识。博物馆可以展览一些有特殊意义的课题，向国人阐
述我们的先辈是如何一步一步走过来的。

以上种种，国人年复一年耳濡目染，新加坡人的身份特质，自然会彰显在世
人的面前。
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文本 文本 A

無人駕駛交通線路無人駕駛交通線路
  今天，北京燕房線軌道開通運營。它位
於北京西南部，將方便房山和燕化地區市民
出行。該線是我國第一條全自動運行線路。
記者採訪了相關工作人員，讓他們介紹燕
房線的特點。

保證安全保證安全

  專家唐濤比喻說，調度員就像有「千里眼」，在控制中心就能看到車前方
和車廂內的狀況。為了能應付各種意外，控制中心有「四保險」—— 燕房線的
服務器共有四套設備可以切換，在三套出問題時，仍能保證線路正常運行。列
車還有障礙物監測的能力，當軌道上有障礙物，列車會自動停止。

節省時間節省時間

  項目負責人呂愛國介紹，燕房線開通後，可以將發車間隔時間壓縮至兩分
鐘。而全自動運行後，不需要司機確認所有旅客上車。該線共有九座車站，一
圈能節省五分鐘。

減少人力減少人力

  相比於其他線路的每車兩名司機，燕房線每列車只需一名司機。「現在我
們已經不需要操作列車，只剩下照顧乘客這一個任務。」司機陳亮說。全自動駕
駛降低了勞動強度，司機只需在車上監視即可。如果有重大活動需要 24 小時運
行，也可以做到無人全自動運行。

智能設計智能設計

  為了保證能夠應付各種突發情況，科研人員設計了 41 種場景。科研主任王
偉舉了一個例子：「比如，門連續開關三次不成功，會馬上傳到指揮中心，再
通知站台安保人員，將門關上。」。他又介紹，列車會自動開去洗車，完成清
洗後，再自動折返。
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文本 文本 B

多一句話多一句話

	 從醫學院一畢業，他就進了父親的診所，成了和父親一樣的鄉村醫生。
從他進診所的第一天開始，父親就諄諄告誡他，診所是為鄉鄰們開的，不
以盈利為目的。他將父親的話牢記在心。

	 診所只看一些普通的病症。對他來說，這可謂小菜一碟。他看過的 
病人，也都很快痊癒了。然而，來看病的人，大多仍然會選擇讓父親看。
看到對面父親的診室前排著的長隊，而自己門前病人稀稀落落，他會湧起
一股莫名的失落感。

	 老父親似乎也注意到了這個現象，在連續留意幾天後，老人決定讓
兒子陪自己門診幾天。

	 他坐在父親身邊，觀摩父親診治。對待每一個病人，父親詳細問診、
把脈。他特別留意了父親所用的藥，與他的判斷，幾乎一致。一切似乎
與自己的診治，都沒有什麼差別啊。

	 老父親一個接一個看病。一個姑娘，陪著一位老人來看病。老父親
確診是消化不良。開好藥，老父親對老人說，老哥，我剛剛檢查了你的 
咽喉，你還有慢性咽炎啊。老人連連點頭，難怪經常感到喉嚨不舒服，
你也給開點藥吧。老父親搖搖頭，慢性咽炎重在保養，你一定抽煙吧？
聽我一句話，把煙戒了。[......]	老人憨憨地說，是得戒了，戒了。
姑娘笑著對老父親說，醫生，謝謝你，你的話他聽。

	 看著這一幕，他猛地一震。自己每次看病，都是開完了處方，就急
著看下一個病人，而老父親似乎總會比自己多說那麼一兩句話。

	 陪診結束了，兒子回到了自己的診室。一位媽媽領著孩子走了進來。
孩子肚子痛。他很快就開好了藥方。然後，他拉過小孩的手，笑著對小孩
說，你看看，你的小手指甲太長了，裏面藏著好多小蟲呢，記得常讓媽媽
剪指甲哦。男孩靦腆地低下了頭，媽媽彎腰對孩子說，聽到了吧，醫生 
叔叔的話，是不是跟媽媽講的一樣？男孩點了點頭。

	 他微笑地目送媽媽拉著孩子的手，離開。他的心裏暖暖的。
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文本 文本 C

新加坡人國民身份調查新加坡人國民身份調查
新加坡政策研究所最近對 2000 名國人進行一項有關國家身份認同的調查，
對象來自四個主要族群，年齡介於 21 歲和 74 歲。調查得出以下幾個結論：

  一、多數國人認為國家身份比族群身份更為重要。

  二、各族群的傳統文化意識並不會削弱國人效忠國家的精神。

  三、大約 80% 受訪者認為，能說好英語是認同國家身份的重要依據。

但到底國人的國家身份，有什麼認同的標準？我想，答案可能無法取得一致， 
原因是國人的多元文化和移民社會的背景。因此，給不同族群擬定共同的國
家身份標準，不是簡單的事。

由於地處東西交通的樞紐，新加坡人可說有得天獨厚的優勢。我們的思想意 
識既有傳統文化的底蘊，也有現代文明的科學和創新精神，後者更是驅動 
我國社會向前發展的主要推力之一。要給新加坡人的身份認同下一個定義，
我們似乎不能單單考慮族群和語言兩個標準，而應考慮到由傳統文化和現代
文明所融合的思想意識和精神品質等實質內涵。

而有關國家身份的塑造問題。我認為，它是一個有既定計劃而又長遠的過程。

首先，我們須加強雙語和雙文化教學。在講授「自由」、「人權」等西方現
代理念時，也要重視傳統文化裏具有普世價值的理念，如「仁義禮智信」 
及「公平」、「正義」等。通過傳統和現代思想意識的長期薰陶，自然會塑
造成新加坡人內在的身份特質。

其次，通過多樣化的非物質文化活動，來展現新加坡多元化的社會面貌。 
例如，可以舉辦各種專題講座，對年輕一代講述有關新加坡的發展和建國歷史，
以增強國人的國家意識。博物館可以展覽一些有特殊意義的課題，向國人闡
述我們的先輩是如何一步一步走過來的。

以上種種，國人年復一年耳濡目染，新加坡人的身份特質，自然會彰顯在世
人的面前。
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